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FR 

 

Lisez attentivement cette notice avant la première utilisation de cet 

appareil et conservez-la pour tout usage ultérieur. 

 

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 

d’au moins 8 ans et par des personnes ayant les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales 

réduites ou dénuées d’expérience ou de 

connaissance, s’ils (si elles) sont correctement 

surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 

l’utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont 

été données et si les risques encourus ont été 

appréhendées.  

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

Le nettoyage et l’entretien par l'usager ne doivent 

pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

Conservez l’appareil et son câble hors de portée des 

enfants âgés de moins de 8 ans. 

MISE EN GARDE : Utiliser uniquement l’unité 

d’alimentation amovible <XY12LE-120100VH-ET> fournie 

avec l’appareil. 
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CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 

Ce produit est conçu pour un usage domestique. 

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 

applications domestiques et analogues, telles que : 

- des coins-cuisine réservés au personnel dans des 

magasins, bureaux et autres environnements 

professionnels, 

- des fermes, 

- par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements à caractère résidentiel, 

- des environnements du type chambres d’hôtes. 

Ce produit est prévu pour une utilisation intérieure et 

extérieure (IPX4). 

Ne pas déplacer l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement. 

Ne pas mettre ses doigts dans la trappe à moustique 

quand l’appareil est en fonctionnement. 

Avant de commencer toute action de nettoyage, toujours 

éteindre et débrancher l’appareil. 

Ne pas positionner cet appareil près d’une source de 

chaleur et de gaz. 

Ne pas utiliser cet appareil dans des endroits où la 

présence de vapeurs inflammables ou de poussières 

explosives est probable. 
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L’appareil doit être maintenu hors de portée des enfants. 

Ne jamais brancher l’appareil avec des mains mouillées 

ou humides car vous risquez un choc électrique. 

Ne pas plier et tirer sur le câble. 

Débranchez toujours votre appareil avant de le nettoyer. 

Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble de 

l’adaptateur. 

Ce produit ne doit pas être raccordé à une minuterie 

externe ou à un système de contrôle à distance. 

Pour les précautions d’entretien, suivre les instructions 

disponibles au paragraphe « ENTRETIEN ET 

NETTOYAGE ». 

DESCRIPTION 

 

 

 

 
  

 

 

 

Crochet de suspension 

Fonction de réglage de l’heure 

Mode jour/nuit 

Bouton marche/arrêt 

Lumières LED Port de charge 

Reservoir à moustiques 
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Eléments fournis : 

 

Adaptateur    Brosse de nettoyage 

 

 

 

 

FONCTIONNEMENT 
 

Insérez le câble adaptateur dans le port de charge et la prise 

dans la prise secteur. Le voyant situé à côté du bouton 

marche/arrêt s'allume pour indiquer que l'appareil est en mode 

veille. 

Pour allumer l'appareil, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt. 

L'appareil dispose de deux modes : le mode jour et le mode nuit. 

Lorsque vous appuyez sur le bouton marche/arrêt, le mode jour 

est automatiquement activé. Une lumière LED blanche à côté du 

bouton mode jour/nuit s’allume. Pour activer le mode nuit, 

appuyez sur le mode jour/nuit et une lumière LED bleue 

s’allume. La différence entre le mode jour et le mode nuit réside 

dans la vitesse du ventilateur et le bruit. Lorsque l'appareil est 

utilisé en mode nuit, la vitesse du ventilateur est plus faible et le 

bruit du ventilateur est réduit. 
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Une fonction de réglage de l'heure est disponible en appuyant 

sur le bouton de réglage de l'heure. L'appareil peut être 

programmé pour fonctionner soit pendant 8 heures (le voyant 

LED s'allume en bleu), soit pendant 12 heures (le voyant LED 

s'allument en blanc).   

Lorsque l'appareil est utilisé pendant la journée, pour obtenir les 

meilleurs résultats, fermez toutes les portes, fenêtres et rideaux 

afin de vous assurer que l'appareil est utilisé dans un 

environnement sombre. Placez l'appareil à environ 1 mètre du 

sol. Il fonctionne mieux lorsque la seule source de lumière 

provient des voyants LED de l'appareil. 

Lorsque l'appareil est utilisé la nuit dans une chambre à coucher, 

pour obtenir les meilleurs résultats, allumez-le environ 2 heures 

avant d'aller vous coucher. 

ATTENTION : ne regardez pas directement les lumières LED 

pendant trop longtemps. 

Ne placez pas vos mains dans l'appareil lorsqu'il est en marche. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

Toujours bien éteindre et débrancher l’appareil avant 

d’entreprendre toutes actions de nettoyage. Dévisser le 

réservoir pour évacuer les insectes morts. Vous pouvez 

utiliser la brosse de nettoyage fournie pour nettoyer 
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l'appareil.  

Lorsque vous nettoyez l'appareil, ne le placez pas sous 

l'eau. Vous pouvez toutefois utiliser un chiffon propre et 

humide pour essuyer la surface de la lampe. 

MISE EN GARDE : Les lumières LED de cet appareil ne 

peuvent pas être remplacées. Mettre l’appareil au rebut 

lorsque les lumières ne fonctionnent plus. 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : 

Alimentation adaptateur : 220-240VY~ 50/60 Hz 0.3A Max 

Alimentation appareil : 12V 1A, 4.5W 

Indice de protection à l’humidité : IPX4 

Longueur d’onde de la LED : 395 nm 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à partir 

de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de fabrication 

ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages 

résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de 

l’usure anormale du produit. 

L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné du 

ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. Respectez donc 

bien les conseils d'utilisation et les consignes de sécurité énoncées ci-dessus. 
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Par ailleurs, nous ne pourrons garantir votre appareil si vous ou une tierce 

personne avez procédé à des modifications ou réparations. 

 

COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 

ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus avec les 

produits ménagers. Selon la Directive Européenne 2012/19/EU pour 

le rebus des matériels électriques et électroniques et de son 

exécution dans le droit national, les produits électriques usagés doivent être 

collectés séparément et disposés dans les points de collecte prévus à cet 

effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour 

obtenir des conseils sur le recyclage. 
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EN 

 

Read this manual carefully before using this appliance for the first 

time and keep it for future reference. 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

This device can be used by children aged 8 years 

and older and by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience 

and knowledge, provided they are supervised or 

have been given instructions on how to use the 

appliance safely and understand the risks involved.  

Children should not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance should not be 

carried out by children without supervision. 

Keep the appliance and its cable out of the reach of 

children under 8 years of age. 

WARNING: Only use the removable power supply 

unit <XY12LE-120100VH-ET> supplied with the 

device. 

 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

This product is designed for domestic use. 

This appliance is intended for use in domestic and similar 

applications, such as: 
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▪ staff kitchenettes in shops, offices and other 

professional environments, 

▪ farms, 

▪ by guests in hotels, motels and other residential 

environments, 

▪ bed and breakfast environments, 

This product is intended for indoor and outdoor use 

(IPX4). 

Do not move the appliance while it is in operation. 

Do not put your fingers in the mosquito trap while the 

appliance is in operation. 

Before cleaning, always switch off and unplug the 

appliance. 

Do not place this device near a heat source or gas. 

Do not use this device in areas where flammable vapours 

or explosive dust are likely to be present. 

The device must be kept out of reach of children. 

Never plug in the device with wet or damp hands, as this 

may result in electric shock. 

Do not bend or pull on the cable. 

Always unplug your appliance before cleaning it. Never 

move the appliance by pulling on the adapter cable. 

This product must not be connected to an external timer 
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or remote control system. 

For maintenance precautions, follow the instructions in 

the ‘CLEANING AND MAINTENANCE’ section. 

 

PRODUCT DESCRIPTION 

 

 

 

 
 

 

 

Items supplied : 

 

 Adapter     Cleaning brush 

 

 

 

 

 

 

 

 

Suspension hook 

Time setting function 

Day/night mode 

On/off button 

LED lights Charging port 

Mosquito tank 
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USING THE DEVICE 
 

Insert the adapter cable into the charging port and the plug into 

the mains socket. The indicator light next to the on/off button 

lights up to indicate the device is in standby mode. 

To turn on the device, press the On/Off button. The device has 

two modes: Day Mode and Night Mode. When you press the 

On/Off button, Day Mode is automatically activated. A white 

LED light next to the Day/Night Mode button will illuminate. To 

activate Night Mode, press the Day/Night Mode button, and a 

blue LED light will illuminate. The difference between Day Mode 

and Night Mode is the fan speed and noise level. When the 

device is used in Night Mode, the fan speed is lower, and the fan 

noise is reduced. 

A time setting function is available by pressing the time setting 

button. The device can be programmed to operate either for 8 

hours (LED indicators light up blue) or for 12 hours (LED 

indicators light up white).   

When using the device during the day, for best results, close all 

doors, windows and curtains to ensure that the device is used in 

a dark environment. Place the device approximately 1 metre 

above the floor. It works best when the only source of light 

comes from the device's LED lights. 
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When using the device at night in a bedroom, for best results, 

switch it on approximately 2 hours before going to bed. 

CAUTION : Do not stare directly at LED lights for too long. 

Do not place your hands inside the appliance when it is in 

operation. 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Always switch off and unplug the device before cleaning. 

Unscrew the tank to remove dead insects. You can use 

the cleaning brush provided to clean the device.  

When cleaning the device, do not place it under water. 

However, you can use a clean, damp cloth to wipe the 

surface of the lamp. 

CAUTION: The LED lights in this device cannot be 

replaced. Dispose of the device when the lights no longer 

work. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS : 

Power supply adapter : 220-240VY~ 50/60 Hz 0.3A Max 

Device power supply : 12V 1A, 4.5W 

Humidity protection rating : IPX4 

LED wavelength : 395 nm 
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WARRANTY 

This product is guaranteed for a period agreed with the distributor from the 

date of purchase against any failure resulting from a manufacturing or 

material defect. This warranty does not cover defects or damage resulting 

from improper installation, incorrect use or abnormal wear and tear of the 

product. 

The device must be returned in its original packaging and accompanied by 

the receipt, subject to proper handling. Please follow the instructions for use 

and safety precautions set out above. Furthermore, we cannot guarantee 

your device if you or a third party have made any modifications or repairs. 

 

SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE 

Electrical products must not be disposed of with household waste. 

According to European Directive 2012/19/EU on waste electrical and 

electronic equipment and its implementation in national law, used 

electrical products must be collected separately and disposed of at 

designated collection points. Contact your local authorities or retailer for 

advice on recycling. 
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NL 

 

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit apparaat voor 

het eerst gebruikt en bewaar deze voor later gebruik. 

 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 

minimaal 8 jaar oud en door personen met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 

capaciteiten of zonder ervaring of kennis, mits zij 

onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 

over het veilige gebruik van het apparaat en zich 

bewust zijn van de risico's.  

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 

niet door kinderen zonder toezicht worden 

uitgevoerd. 

Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik 

van kinderen jonger dan 8 jaar. 

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de afneembare 

voedingseenheid <XY12LE-120100VH-ET> die bij 

het apparaat is geleverd. 
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ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en 

soortgelijke toepassingen, zoals: 

▪ keukenhoekjes voor personeel in winkels, kantoren en 

andere professionele omgevingen, 

▪ boerderijen, 

▪ door klanten van hotels, motels en andere 

woonomgevingen, 

▪ omgevingen zoals gastenkamers, 

Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis en 

buitenshuis (IPX4). 

Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik. 

Steek uw vingers niet in de muggenluik wanneer het 

apparaat in werking is. 

Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het 

stopcontact voordat u begint met schoonmaken. 

Plaats dit apparaat niet in de buurt van een warmtebron 

of gasbron. 

Gebruik dit apparaat niet op plaatsen waar ontvlambare 

dampen of explosief stof aanwezig kunnen zijn. 

Het apparaat moet buiten het bereik van kinderen worden 

gehouden. 
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Sluit het apparaat nooit aan met natte of vochtige 

handen, omdat u dan het risico loopt op een elektrische 

schok. 

Buig en trek niet aan het snoer. 

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 

apparaat schoonmaakt. Verplaats het apparaat nooit door 

aan de kabel van de adapter te trekken. 

Dit product mag niet worden aangesloten op een externe 

timer of een afstandsbedieningssysteem. 

Volg voor onderhoudsmaatregelen de instructies in de 

paragraaf ‘ONDERHOUD EN REINIGING’. 

 

BESCHRIJVING 

 

 

 

 

 

 

 

Ophanghaak 

Functie voor het instellen van de tijd 

Dag-/nachtmodus 

Aan/uit-knop 

LED-verlichting Laadpoort 

Muggenreservoir 
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Geleverde onderdelen : 

 

 Adapter     Reinigingsborstel 

 

 

 

WERKING 
 

Steek de adapterkabel in de oplaadpoort en de stekker in het 

stopcontact. Het indicatielampje naast de aan/uitknop gaat 

branden om aan te geven dat het apparaat in de stand-bymodus 

staat. 

Om het apparaat in te schakelen, drukt u op de aan/uit-knop. 

Het apparaat heeft twee modi: dagmodus en nachtmodus. 

Wanneer u op de aan/uit-knop drukt, wordt de dagmodus 

automatisch geactiveerd. Een wit ledlampje naast de knop voor 

dag-/nachtmodus gaat branden. Om de nachtmodus te 

activeren, drukt u op de knop voor dag-/nachtmodus; er gaat 

een blauw ledlampje branden. Het verschil tussen de dag- en 

nachtmodus is de ventilatorsnelheid en het geluidsniveau. 

Wanneer het apparaat in de nachtmodus wordt gebruikt, is de 

ventilatorsnelheid lager en is het geluid van de ventilator 

minder. 
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Door op de knop voor het instellen van de tijd te drukken, kunt u 

de tijd instellen. Het apparaat kan worden geprogrammeerd om 

ofwel 8 uur te werken (de LED-lampjes branden blauw) ofwel 12 

uur (de LED-lampjes branden wit).   

Wanneer het apparaat overdag wordt gebruikt, sluit dan voor 

het beste resultaat alle deuren, ramen en gordijnen om ervoor 

te zorgen dat het apparaat in een donkere omgeving wordt 

gebruikt. Plaats het apparaat op ongeveer 1 meter boven de 

grond. Het werkt het beste wanneer de enige lichtbron 

afkomstig is van de LED-lampjes van het apparaat. 

Wanneer het apparaat 's nachts in een slaapkamer wordt 

gebruikt, schakelt u het voor het beste resultaat ongeveer 2 uur 

voor het slapengaan in. 

LET OP : kijk niet te lang rechtstreeks naar de LED-lampjes. 

Steek uw handen niet in het apparaat wanneer het in werking is. 

 

ONDERHOUD EN REINIGING 

Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het 

stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. 

Schroef de reservoir los om dode insecten te verwijderen. 

U kunt de meegeleverde reinigingsborstel gebruiken om 
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het apparaat schoon te maken.  

Houd het apparaat tijdens het schoonmaken niet onder 

water. U kunt echter wel een schone, vochtige doek 

gebruiken om het oppervlak van de lamp af te vegen.  

WAARSCHUWING: De ledlampjes van dit apparaat 

kunnen niet worden vervangen. Gooi het apparaat weg 

wanneer de lampjes niet meer werken. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES : 

Voeding adapter : 220-240VY~ 50/60 Hz 0.3A Max 

Voeding apparaat : 12V 1A, 4.5W 

Vochtbeschermingsindex : IPX4 

Golflengte van de LED : 395 nm 

GARANTIE 

Dit product wordt vanaf de aankoopdatum gedurende een bepaalde periode 

door de distributeur gegarandeerd tegen defecten als gevolg van fabricage- 

of materiaalfouten. Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg 

van onjuiste installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product. 

Het apparaat moet in de originele verpakking worden teruggebracht, 

vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde dat het op de juiste wijze is 

gebruikt. Volg daarom de bovenstaande gebruiksaanwijzingen en 

veiligheidsvoorschriften nauwkeurig op. Bovendien kunnen wij geen garantie 
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geven op uw apparaat als u of een derde persoon wijzigingen of reparaties 

heeft uitgevoerd. 

 

SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH 

AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met huishoudelijk afval 

worden weggegooid. Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU 

betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en 

de omzetting daarvan in nationaal recht, moeten gebruikte elektrische 

producten apart worden ingezameld en worden afgevoerd naar daarvoor 

bestemde inzamelpunten. Neem contact op met de lokale autoriteiten of uw 

dealer voor advies over recycling. 
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ES 

 

Lea atentamente este manual antes de utilizar el aparato por 

primera vez y guárdelo para futuras consultas. 

 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 

SEGURIDAD 

Este aparato puede ser utilizado por niños de al 

menos 8 años y por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin 

experiencia o conocimientos, siempre que estén 

debidamente supervisados o se les hayan dado 

instrucciones sobre el uso seguro del aparato y se 

hayan comprendido los riesgos que conlleva.  

Los niños no deben jugar con el aparato. 

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 

no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 

los niños menores de 8 años. 

ADVERTENCIA: Utilice únicamente la unidad de 

alimentación extraíble <XY12LE-120100VH-ET> 

suministrada con el aparato. 
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

Este producto está diseñado para uso doméstico. 

Este aparato está diseñado para su uso en aplicaciones 

domésticas y similares, tales como: 

▪ cocinas reservadas para el personal en tiendas, oficinas 

y otros entornos profesionales, 

▪ granjas, 

▪ clientes de hoteles, moteles y otros entornos de carácter 

residencial, 

▪ entornos del tipo casas de huéspedes, 

Este producto está diseñado para uso en interiores y 

exteriores (IPX4). 

No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. 

No introduzca los dedos en la trampilla para mosquitos 

mientras el aparato esté en funcionamiento. 

Antes de comenzar cualquier acción de limpieza, apague 

y desenchufe siempre el aparato. 

No coloque este aparato cerca de fuentes de calor o gas. 

No utilice este aparato en lugares donde sea probable la 

presencia de vapores inflamables o polvo explosivo. 

El aparato debe mantenerse fuera del alcance de los 

niños. 

Nunca enchufe el aparato con las manos mojadas o 
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húmedas, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. 

No doble ni tire del cable. 

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. No 

mueva nunca el aparato tirando del cable del adaptador. 

Este producto no debe conectarse a un temporizador 

externo ni a un sistema de control remoto. 

Para las precauciones de mantenimiento, siga las 

instrucciones disponibles en el apartado 

«MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA». 

 

DESCRIPCIÓN 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gancho de suspensión 

Función de ajuste de la hora 

Modo día/noche 

Botón de encendido/apagado 

Luces LED Puerto de carga 

Depósito para mosquitos 
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Elementos suministrados : 

 

 Adaptador     Cepillo de limpieza 

 

 

      

FUNCIONAMIENTO 
 

Inserte el cable adaptador en el puerto de carga y el enchufe en 

la toma de corriente. El indicador luminoso situado junto al 

botón de encendido/apagado se iluminará para indicar que el 

dispositivo está en modo de espera. 

Para encender el dispositivo, pulse el botón de 

encendido/apagado. El dispositivo tiene dos modos: Modo 

Diurno y Modo Nocturno. Al pulsar el botón de 

encendido/apagado, el Modo Diurno se activa 

automáticamente. Se iluminará un LED blanco junto al botón de 

Modo Diurno/Nocturno. Para activar el Modo Nocturno, pulse el 

botón de Modo Diurno/Nocturno y se iluminará un LED azul. La 

diferencia entre el Modo Diurno y el Modo Nocturno radica en la 

velocidad del ventilador y el nivel de ruido. Cuando el dispositivo 

se utiliza en Modo Nocturno, la velocidad del ventilador es 

menor y el ruido se reduce. 
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Al pulsar el botón de ajuste de la hora, se activa una función de 

ajuste de la hora. El dispositivo se puede programar para 

funcionar durante 8 horas (los indicadores LED se iluminan en 

azul) o durante 12 horas (los indicadores LED se iluminan en 

blanco).   

Cuando utilice el dispositivo durante el día, para obtener los 

mejores resultados, cierre todas las puertas, ventanas y cortinas 

para asegurarse de que el dispositivo se utiliza en un entorno 

oscuro. Coloque el dispositivo a aproximadamente 1 metro del 

suelo. Funciona mejor cuando la única fuente de luz proviene de 

los indicadores LED del dispositivo. 

Cuando se utiliza el aparato por la noche en un dormitorio, para 

obtener los mejores resultados, enciéndalo aproximadamente 2 

horas antes de acostarse. 

ATENCIÓN : No mire directamente las luces LED durante 

demasiado tiempo. 

No introduzca las manos en el aparato cuando esté en 

funcionamiento. 
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

Apague y desenchufe siempre el aparato antes de realizar 

cualquier tarea de limpieza. Desatornille el depósito para 

eliminar los insectos muertos. Puede utilizar el cepillo de 

limpieza suministrado para limpiar el aparato.  

Cuando limpie el aparato, no lo sumerja en agua. Sin 

embargo, puede utilizar un paño limpio y húmedo para 

limpiar la superficie de la lámpara. 

ADVERTENCIA: Las luces LED de este dispositivo no se 

pueden sustituir. Deseche el dispositivo cuando las luces 

dejen de funcionar. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS : 

Fuente de alimentación adaptadora : 220-240VY~ 50/60 Hz 0.3A Max 

Alimentación del aparato : 12V 1A, 4.5W 

Índice de protección contra la humedad : IPX4 

Longitud de onda del LED : 395 nm 

GARANTÍA 

Este producto está garantizado por un período determinado con el 

distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo resultante de 

un defecto de fabricación o de material. Esta garantía no cubre los defectos o 

daños resultantes de una instalación incorrecta, un uso inadecuado o un 
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desgaste anormal del producto. 

El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del ticket 

de compra, siempre que se haya manipulado correctamente. Por lo tanto, 

respete las recomendaciones de uso y las instrucciones de seguridad 

indicadas anteriormente. Además, no podremos garantizar su aparato si 

usted o un tercero han realizado modificaciones o reparaciones. 

 

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 

ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 

productos domésticos. De acuerdo con la Directiva Europea 

2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y su 

aplicación en la legislación nacional, los productos eléctricos usados deben 

recogerse por separado y depositarse en los puntos de recogida previstos 

para tal fin. Póngase en contacto con las autoridades locales o con su 

distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. 
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DE 

 

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung 

dieses Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie für den 

späteren Gebrauch auf. 

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt 

werden und von Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder ohne Erfahrung oder Kenntnisse 

verwendet werden, wenn sie angemessen 

beaufsichtigt werden oder wenn ihnen Anweisungen 

zur sicheren Verwendung des Geräts gegeben 

wurden und sie die damit verbundenen Risiken 

verstanden haben.  

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf 

nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 

werden. 

Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb 

der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

WARNUNG: Verwenden Sie ausschließlich das mit 

dem Gerät mitgelieferte Netzteil 

<XY12LE-120100VH-ET>. 
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. 

Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und 

ähnlichen Umgebungen vorgesehen, wie z. B.: 

▪ für Personal-Küchenecken in Geschäften, Büros und 

anderen gewerblichen Umgebungen, 

▪ auf Bauernhöfen, 

▪ von Gästen in Hotels, Motels und anderen 

Wohnumgebungen, 

▪ in Umgebungen wie Gästezimmern. 

Dieses Produkt ist für den Innen- und Außenbereich 

(IPX4) vorgesehen. 

Bewegen Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist. 

Stecken Sie Ihre Finger nicht in die Mückenklappe, 

während das Gerät in Betrieb ist. 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und 

ziehen Sie den Netzstecker. 

Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wärme- 

und Gasquellen auf. 

Verwenden Sie dieses Gerät nicht an Orten, an denen 
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brennbare Dämpfe oder explosiver Staub vorhanden sein 

können. 

Das Gerät muss außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahrt werden. 

Schließen Sie das Gerät niemals mit nassen oder feuchten 

Händen an, da dies zu einem Stromschlag führen kann. 

Das Kabel darf nicht geknickt oder gezogen werden. 

Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung immer vom 

Stromnetz. Ziehen Sie das Gerät niemals am Kabel des 

Adapters. 

Dieses Produkt darf nicht an eine externe Zeitschaltuhr 

oder ein Fernbedienungssystem angeschlossen werden. 

Beachten Sie für die Wartungsmaßnahmen die 

Anweisungen im Abschnitt „WARTUNG UND 

REINIGUNG”. 
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BESCHREIBUNG 

 

 

 

 
Mitgelieferte Teile : 

 

 Adapter     Reinigungsbürste 

 

 

   

FUNKTIONSWEISE 
 

Stecken Sie das Adapterkabel in den Ladeanschluss und den 

Stecker in die Steckdose. Die Kontrollleuchte neben dem 

Ein-/Ausschalter leuchtet auf und zeigt damit an, dass sich das 

Gerät im Standby-Modus befindet. 

 

 

 

 

Aufhängehaken 

Funktion zur Zeiteinstellung 

Tag-/Nachtmodus 

Ein-/Aus-Taste 

LED-Leuchten Ladeanschluss 

Mückenreservoir 
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Drücken Sie zum Einschalten des Geräts den Ein-/Ausschalter. 

Das Gerät verfügt über zwei Modi: Tag- und Nachtmodus. Beim 

Drücken des Ein-/Ausschalters wird automatisch der Tagmodus 

aktiviert. Eine weiße LED neben der Tag-/Nachtmodus-Taste 

leuchtet auf. Um den Nachtmodus zu aktivieren, drücken Sie die 

Tag-/Nachtmodus-Taste. Eine blaue LED leuchtet dann auf. Der 

Unterschied zwischen Tag- und Nachtmodus liegt in der 

Lüftergeschwindigkeit und dem Geräuschpegel. Im Nachtmodus 

ist die Lüftergeschwindigkeit reduziert und der Geräuschpegel 

gesenkt. 

Durch Drücken der Taste zur Zeiteinstellung wird eine Funktion 

zur Zeiteinstellung aktiviert. Das Gerät kann so programmiert 

werden, dass es entweder 8 Stunden lang (LEDs leuchten blau) 

oder 12 Stunden lang (LEDs leuchten weiß) in Betrieb ist.   

Wenn das Gerät tagsüber verwendet wird, schließen Sie für 

optimale Ergebnisse alle Türen, Fenster und Vorhänge, um 

sicherzustellen, dass das Gerät in einer dunklen Umgebung 

verwendet wird. Stellen Sie das Gerät etwa 1 Meter über dem 

Boden auf. Es funktioniert am besten, wenn die einzige 

Lichtquelle die LED-Anzeigen des Geräts sind. 

Wenn das Gerät nachts im Schlafzimmer verwendet wird, 

schalten Sie es für optimale Ergebnisse etwa 2 Stunden vor dem 

Schlafengehen ein. 
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ACHTUNG : Schauen Sie nicht zu lange direkt in die 

LED-Leuchten. 

Stecken Sie Ihre Hände nicht in das Gerät, wenn es in Betrieb 

ist. 

WARTUNG UND REINIGUNG 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung unbedingt aus 

und ziehen Sie den Netzstecker. Schrauben Sie den 

Behälter ab, um tote Insekten zu entfernen. Zur 

Reinigung des Geräts können Sie die mitgelieferte 

Reinigungsbürste verwenden.  

Halten Sie das Gerät beim Reinigen nicht unter fließendes 

Wasser. Sie können jedoch ein sauberes, feuchtes Tuch 

verwenden, um die Oberfläche der Lampe abzuwischen. 

WARNUNG: Die LED-Leuchten dieses Geräts können nicht 

ausgetauscht werden. Entsorgen Sie das Gerät, wenn die 

Leuchten nicht mehr funktionieren. 

TECHNISCHE DATEN : 

Netzteil : 220-240VY~ 50/60 Hz 0.3A Max 

Geräteversorgung : 12V 1A, 4.5W 

Feuchtigkeitsschutzindex : IPX4 

Wellenlänge der LED : 395 nm 
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GARANTIE 

Dieses Produkt unterliegt einer mit dem Händler vereinbarten Garantie ab 

Kaufdatum gegen alle Ausfälle aufgrund von Herstellungs- oder 

Materialfehlern. Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die auf 

eine unsachgemäße Installation, eine unsachgemäße Verwendung oder 

einen abnormalen Verschleiß des Produkts zurückzuführen sind. 

Das Gerät muss in der Originalverpackung und zusammen mit dem 

Kaufbeleg zurückgegeben werden, sofern es ordnungsgemäß behandelt 

wurde. Befolgen Sie daher bitte die oben genannten Gebrauchsanweisungen 

und Sicherheitshinweise. Darüber hinaus können wir keine Garantie für Ihr 

Gerät übernehmen, wenn Sie oder eine dritte Person Änderungen oder 

Reparaturen daran vorgenommen haben. 

 

SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 

ELEKTRONIKABFÄLLEN 

Elektrogeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 

Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales Recht 

müssen Elektroaltgeräte getrennt gesammelt und an den dafür 

vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden. Wenden Sie sich an Ihre 

örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Informationen zum Recycling zu 

erhalten. 

 


